
REM S YNAGOGAM

LA YNAGOGUE L’EGLISFE AINT UGUSTIN

Nous CONNaAISSONS DaSs d’etudes partıiculıeres quı porteralent
diırectement SUur la 5Synagogue d’apres saınt ugustın. Le mMot revient
Samls doute ans des TavauxX SUrTr le Judaisme ”’Ancıen Jestament,
ma1ıs Ouvent Samlls trop de rıgueur en urtout, Sdalml$s reference
vocabulaıre precCIs d’Augustıin. est vral YUC, ans les
constructions qu’ a edifiees celu1-c1 auftfour de l’ıdee de cıte d’Eglise,
la 5Synagogue {[TOuUVve qu une place 1en modeste. est sıgnıficatı JUC
le gure meme DaSs ans le De C1iultate Del, alors qUC des
categorIies ecclesia, populus SECNS, VEZNUM, resn publica, Ilerusalem,
SI0N, ei d’autres ENCOTC, apparaıssent frequemment des
equivalents plus mo1ns eXaCcts de CIuLltas*).

O1 le MOL revient quand meme relatıvement Ouvent
ans ’ @uvre d’Augustın, plus de CHX fO1S, C’eSL: la plupart du

ans des cıtations de la la suggestion immediate des
texties La grande maJorıte des attestations UV! ONC dans des

notammen ans les Fnarrationescommentaires scrıpturaıres,
psalmos orsqu'ıl est la1isse lu1-meme., ugustın n’aborde JUC

le theme de la 5Synagogue. (Yest meme vral DOUT les CITINONS

SUTr l’Ancıen Jestament, AaVCC la notable exception du SCTINON 10 qul,
d’aılleurs, seraıt plutot unec quaestio SUur PaAsSsSsagc de l’Ecriture?).

ela sıgnıfle pDas QUC le theme so1t Sanmnıs iımportance DOUT
l’ıntelligence de l’ecclesiologıe d’Augustin de SCS posit10ons SUT la
vocatıon du peuple Ju1f. exige cependant, DOUTL verıtablement eclaırer
CCS suJets, d’etre insere place EXaCte; quı est secondaıire, ei

so1gneusement compare AdUuX autres categories auxquelles OUS

faıt allusıon, qu ıl nous est evidemment impossı1ıble dV’effectuer 1IC1

Voıir DEL ESTAL ei {} ROSADO, Equivalencia de ( CLIVLEIAS } el « De IVvılalte
Dei», ans Estudios sobre la « Ciudad de Dios», 11, EscorIl1al, 956 (La Ciudad de Dios,

167), 367-454
( LAMBOT, GL 41, AD
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LES ACCEPTIONS

Etymologie
Augustin salt QuC est mot SICC dont l’equıvalent latın

est congregatio. orsqu ıl emonte ebreu, 1] evoque la gure
d’Asaph 6, 24:; 2Z5. 1-2) Sap interpretetur, QUAE est

congregatio...®). note qu’'1 peut QVOILF rassemblement d’anımaux
d’etre humaıns: OMNALS congregatio nomIıne appellatur ; el

DEeECOFUM el hominum potest 1ICL congregatio*). Pourtant, quelques
endroıts, ı] exprime l’avıs JuUC congregatio convıent davantage AdUX

anımauX, alors JQUC CONUOCALIO, quı correspond ecclesia, dıt plus
naturellement des humaıns: congregatio MAZIS DECOFUM, CONUOCALLO MerO

MAZLS hominum intellegi solet>) Cependant 11 paraıt DaASs tout faıt
SUr de SOM interpretation. estime QUC S1 les apotres ont Jamaıs
appele l’Eglise synagogue°®), C’est DOUT la raıson deJja Invoquee 0)

sımplement, DOUI 1en dıstınguer les euxX institutions ’). concede
qu’apres LOuL le rassemblement des Juifs auraıt len etre designe
IN ecclesia eit celu!1 des chretiens par congregatio: el

ecclesiam 1LStam 1C1 congregationem, el um nuelerem populum
diectum A ecclesiam®).

In 78, 3: 82, «(Gjraece autem congregatio dıcıtur»: 72 «Asaph
interpretatur»; 1/ 2; 79, ‚ynagoga exprıime ONC une pluralıte: «S5YNagOSd

plurıbus cConstati» (Locutiones, 1L, 78)
In ps. T3
In 73 3: Rom inchoata AD  9 « Eccles1ia qu1ıppe uocatıone appellata

68L,; Synagoga CIO congregatione. Conuocarı nım magıs homiınıbus congrult,
congregarı autem magıs pecorıbus: nde SICLCS proprIie DECOTUMI dıcı solent. uanquam
CI gO plerisque Scripturarum 10CIS 1psa FEcclesia SICA deı1, ei ouıle de1, ei de!1 uOCeLUT;
amen CUM In comparatıione homiınes DECCOTA dıcuntur, ad uıtam ueierem pertinent678  E. LAMIRANDE  I. LES DIVERSES ACCEPTIONS DU TERME  1. Etymologie  Augustin sait que synagoga est un mot grec dont l’equivalent latin  est congregatio. Lorsqu’il remonte ä l’hebreu, il &voque la figure  d’Asaph (I Ch 6, 24; 25, 1-2): Asaph synagoga interpretetur, quae est  congregatio...3). Il note qu'il peut y avoir rassemblement d’animaux ou  d’&tre humains: omnis congregatio nomine synagoga appellatur; et  pecorum et hominum potest dici congregatio*). Pourtant, a quelques  endroits, il exprime l’avis que congregatio convient davantage aux  animaux, alors que conuocatio, qui correspond ä ecclesia, se dit plus  naturellement des humains: congregatio magis pecorum, cConuocatio uero  magis hominum intellegi solet®). Cependant il ne parait pas tout ä fait  sür de son interpretation. Il estime que si les apötres n’ont jamais  appele l’Eglise synagogue®), c’est pour la raison dejä invoquee ou,  simplement, pour bien distinguer les deux institutions’). Il concede  qu’apres tout le rassemblement des Juifs aurait bien pu Etre designe  comme ecclesia et celui des chretiens par congregatio: tamen et  ecclesiam istam posse dici congregationem, et illum ueterem populum  dictum esse ecclesiam®).  3) In ps. 78, 3; 82, 7: «Graece autem congregatio synagoga dicitur»; 72, 4: «Asaph  synagoga interpretatur»; 77, 2; 79, 1. Synagoga exprime donc une pluralite: «synagoga ex  pluribus constat» (Locutiones, IL, 78).  *: In pS. 7354  5) In ps. 73, 3; Ad Rom. inchoata expos., 2: «Ecclesia quippe ex uocatione appellata  est, Synagoga uero ex congregatione. Conuocari enim magis hominibus congruit,  congregari autem magis pecoribus: unde greges proprie pecorum dici solent. Quanquam  ergo plerisque Scripturarum locis ipsa Ecclesia grex dei, et ouile dei, et pecus dei uocetur;  tamen cum in comparatione homines pecora dicuntur, ad uitam ueterem pertinent ...  quae uocatio illum cooptauit Ecclesiae  . [segregatus] a grege synagogae...»  er  Quaestiones euangeliorum, IL, 33.  6) Pourtant des auteurs chretiens de langue grecque utiliseront souvent le mot  synagoga pour designer les assemblees liturgiques, les 6glises et la communaute chretienne  elle-me&me: W. SCHRAGE, art. cvvayoyhı dans G. KITTEL et G. FRIEDRICH, €d.,  Theologisches Wörterbuch zum Neuen Testament, t. VIL, p. 839.  7) In ps. 81, 1: «Nostram uero apostoli nunquam synagogam dixerunt, sed semper  ecclesiam: siue discernendi causa, siue quod inter congregationem unde synagoga, et  conuocationem unde ecclesia nomen accepit, distet aliquid; quod scilicet congregati et  pecora solent, atque ipsa proprie, quorum et greges proprie dicimus; conuocari autem  magis est utentium ratione, sicut sunt homines».  ®) In ps. 78, 3; ef. B3 3: 81 1.quacC uocatıo ıllum cooptauıt Ecclesiae Isegregatus|] SYNABOBAC  » (1
Quaestiones euangeliorum, IL,

Ourtan des auteurs chretiens de Jangue SICCYUC utilıseront souvent le mot

DOUTF designer les assemblees lıturgıques, les eglıses eit la communaute chretienne
elle-meme : SCHRAGE, art GSLVAaYOYN ans KITTEL ei FRIEDRICH, ed.,
Theologisches Wörterbuch ZU) Neuen T estament, VIIL, RIO

In ö1, « Nostram CIO apostolı NUNgUuamMı SYNAagOgAaM dıxerunt, sed SCHILDCI
ecclesiam: S1ue discernendı S1ue quod inter congregatıonem nde Oß4d, ei
conNuocatıonem nde eccles1a accepIit, dıstet alıquid; quod scıilıcet congregatı el

DECOTA solent, 1psa proprIie, QUOTUMN ei greges proprie dıcımus: CONUOCAaTI autem

magıs est utentium ratıone, siıcut sunt homiıines».
In DS 7 E 37 cf. T3 M 81,
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« S5Synagogue » MM lieu de culte

Christine Mohrmann avaıt deja constate qu Augustın, dans SCS

SCTINONS, utılısaıt selon deux acceptions: leu de
reunıon cultuelle des Juifs el des termes quı peuvent designer
le peuple Ju1f general ei quı s’apposent a1nsı V’ecclesia des
chretiens?). L’examen des autftres UVTECS de l’eveque d’Hıppone
reserve pas, PTrODOS, de SI OSSCS surprIises.

ugustın emploı1e Urtout SCI15 de heu de culte ei de
rencontre des u1Is lorsqu'ıl cıte des texies du OUVEAaU JTestament
qu''ıl faıt allusıon. paraıt DaSs utıile de faıre etat. suJet, des
nombreuses references qu’on pourraıt indıquer. Les tEXTES: DOUT la
plupart, peuvent A’ailleurs etre facılement reperes grace AdUuX index
scrıpturaires. ul sufhise de mentionner les episodes les plus
frequemment eVOques: le faıt QUuUC Jesus enseigne ans des SYNAagORUCS,

denoncılation de &8 quı alment prier ans les S>SYNAaSOSUCS DOUT etre
glorıfies Dar les hommes quı cherchent OCCUDCI les premieres
places; la INESUTIC prıse par les ulfs V’exclure des SYNASOZUCS quiconque
reconnaıtraıt Jesus DOUT le Christ: la prediction de Jesus selon laquelle
SCS dıscıples sSseront agelles ans les SYNABOBUCS, les de saınt
Paul AVEC les SYNASgOBUCS.

ugustın n essale Jamaıs de degager la sıgnıfıcatıon reelle de
I’ınstitution synagogale ans le Judaisme tardıf. Au suJet de l’expulsıon
des chretiens OTS des SYNASOBUCS, ı] estime JuUC n’etaıt guere DOUT
CUX mal verıtable pulsqu'ıls auralent de tOuftes [acons du eux-memes
s’en separer*°). est question, quelques reprIises, des SYNAagORUCS de
SOn emps OUu lıt Das saınt Paul**) maı1s Ou proclame des
temoignages quı sont COITNIMMUNS AUX ulIs ei AUX Chretiens*”).

PTFrODOS de la predicatıon de saınt Paul Athenes, ugustın
mentionne la iudaeorum, L’ecclesia christianorum el l’areopago
atheniensium**). La SYNASOZUC est aSSOCIEE unc fO1s ”insania

Chr MOHRMANN; Die altchristliche Sondersprache In den Sermones des hl.
ugustin, Nıjmegen, 1932, 158

10) In Joh 93, «Quid autem malı erat apostolıs expellı de sSynagogıs iudaı1cıs,
quası 19(0)  — nde uerant separaturIı, eti1amsı COS nullus expelleret” Quod quıa
noluerunt [Iudaeı Christum recıpere]l, quıd restabat 181 ut remanentes exira rıstum,
eXiIra SYNAagOgAaS facerent COS quı NO  — relınquerent Christum ?»; cf. 44,

11) ‚DIS ad cath 81
12) De diu daemonum cf. In 48, i}
13) Contra Cresconium [, 15
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DAZANOFUM, A4A4UX ErYTOTEeN haereticorum el dUuX DLIAUSUS theatrorum
qu  elle saıt DaS chanter les verıitables louanges de Dieu)

X Synagogue » de peuple d’Israel

OUur Augustıin, usage prevalu de desıgner le peuple srael DarIr
le mot Dar SO  — NO PTODIC In populorum
Israel ACCIPIMUS ; quia el 1DSOrum proprie 1C1 solet GUAMULS el

ecclesia dicta s OTrS qQuC DIESQUC LOUS les texties du OUVEAU
JTestament orlentalent l’eveque VOIS la SYNaAagOBUC CONCUC lıeu de
culte et d’instruction, CX de ”’Ancıen Jestament, d’apres les LAXÄX,
l’oblıgent consıderer plutot la Synagogue l’ensemble du
peuple Ju1f.

Pas plus JUC OUuS l’avons faıt DOUT les cıtatiıons du Nouveau
Jlestament les allusıons quı Sont faıtes, OUuUS mentionnerons Das
l’ensemble des renvoIls quC faıt ugustın AUX endroıts Ou 11 {rouve le
mOTL ans ”Ancıen Jlestament. Ce sont les DSaUMICS quı
fournıssent l’occasıon des meiılleurs developpements ont quelques-uns
ONntTt deja ete examınes. Dans SCS questi1ons SUT le Levıtique, ugustın
mentionne maıntes fO1s le sacrıfice de purıfıcatiıon DOUT la
communaute srael (Lev 4, p3 16, 17) DFO peCCALO unNIuUeErSae
synagogae*®). rencontre egalement oOuvent le mol ans le
lıvre des Nombres qu'’ıl commente, notammen l’expression OMNLS

fıliorum Israel.
ynag0oga correspond OncCc gens*”), €  A  ’ ma1ls le plus

Ouvent populus ıta ul ubicumque audierimus SVYHNAZOSUM, AON 1AM
soleamus intellegere ANLSI populum TIudaeorum 19) Bref, est

peuple Ju1f qu’est ecclesia peuple des ehretiens* %): endroıit,
l’equivalence posee enir: et populus DOSC petıt probleme.
Dans le SCIIHNON 248, 11 est question des euX peuples des ulIs ei des
Gentils, assımıles la CIrconcısiOoN ei Prepuce,; I1a Synagogue el

14) Sermo 34,
15) In ö1, 1: 2 «Ipse nım egem dedıt populo SUO, QUCIMN lıberatum

Aegypto congregaulıt, qUaC congregatıo proprie nuncupalur...>».
16) Quaestiones In hept H: 18, eic
17) In 78,
18) De doctr. christiana I
19) In DS 13 s f3 LCX DErsoNa populı ljudaeorum, ei PCISONA congregatiıon1s

QJUaC proprie appellatur»; IZ Zn Sermo 45,
20) In 82, «Graece autem congregatıo dicıtur, quod uelu proprium

Iudaeorum populus tenuıt, ut appellaretur; siıcut populus christianus
usıtatiıus u0OCafiur ecclesia, CUM el 1pse utıque congregatur».
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l’Eglise21). Maıs normalement, DOUTI Augustıin, CCS eux peuples
constıituent plutot les eunX INUTS quı soutliennent l’unıque edıfiıce de
l’Eglise ont le Christ est la plerre d’angle*3):

Les qualificatifs posıtıfs SONT l’adresse de la 5Synagogue,
prise SCI15 de peuple Juilf. Au molns dernıier est-1l iıdentifie
celu!1 quı sert pas les idoles**) Dans SO  —; commentaıre SUT le PSAaUMMC
PZ. Augustın decerıt la Synagogue l’assemblee de CEUxr quıi
rendent pleusement culte Dieu, ma1ls quı le louent ralson des
blıens temporels. Ce peuple etaıt cCertes meılleur JUC celu1 des Gentils
puIsqu''ıl adressaıt SCS demandes l’unıque Diıeu createur. Les membres
de la 5Synagogue etalent OoNns maı1s, DOUT la plupart, ournes VCIS les
biens materiıiels plutot UJUC VEeIS les biıens spırıtuels, l’etalent les
prophetes el d’autres PETSONNCS quı avalent l’ıntellıgence du
rOyaumce des CIeUX. La 5Synagogue etaıt consclente de qu’elle recevaılt
de Dieu ei de JUC celu1-cı avaılt promıs SOI peuple, l’abondance des
bıens (GITESLIES, uUunc patrıe, la palX, le bonheur SUurT Maıs elle
comprenaıt DaS qQUC LOuL cela n ’ avaıt ete donne qu en Sile .

Autres acceptions
Augustin emploı1e une {[O1S, mO1NS, le MmMOoOTL DOUT

sıgnıfler une assemblee effectıiıvement reunle: 1LAUM congregala synagoga“>).
cıte plusıeurs fO1s le DS ö1, Deus stetıf In deorum ;

21) Sermo 248, «duo autem nau1gla, uOSs populos sıgnıfıcabant, Iludaeorum el

gentium, SYNAaBOBAC ecclesiae, CITCUMCISIONIS ei praeput11».
22) In DS 78, «Haec igıtur eccles1a, aeC heredıitas de1 CITrCumMCISIONE el

praeput1o0 congregata estT, ıd est populo Israel ei ceterI1s gent1bus, DCI lapidem quem
reprobauerunt aedifiıcantes el factus p s1 In anguli (ps L17, 22); In qQUO angulo
Llamquam duo parıetes de diuerso uenıentes copularentur»; cf. 126, «facıt Nam

eccles1am de duobus populıs, factus est ıllıs apıs angularıs»; les texies Ssont relatıyvement
nombreux.

23) In DS Z
24) In DS F «Synagoga CI 2O, ıd est, qu!ı eum ıbı pıe colebant, sed amen

propter errenas ICS, propter ista praesentla; h1Ic autem populus ideo melıo0r ral

gentibus, quod quamuıls praesentlia ona el temporalıa, amen ab UNO deo quaerebatRELIQUIT ET MATREM SYNAGOGAM  681  l’Eglise21). Mais normalement, pour Augustin, ces deux peuples  constituent plutöt les deux murs qui soutiennent l’unique edifice de  l’Eglise dont le Christ est la pierre d’angle??).  Les qualificatifs positifs sont rares a l’adresse de la Synagogue,  prise au sens de peuple juif. Au moins ce dernier est-il identifie comme  celui qui ne sert pas les idoles??). Dans son commentaire sur le psaume  72, Augustin decrit la Synagogue comme l’assemblee de ceux qui  rendent pieusement un culte äa Dieu, mais qui le louent en raison des  biens temporels. Ce peuple etait certes meilleur que celui des Gentils  puisqu’il adressait ses demandes ä l’unique Dieu createur. Les membres  de la Synagogue etaient bons mais, pour la plupart, tournes vers les  biens materiels plutöt que vers les biens spirituels, comme V’etaient les  prophetes et d’autres rares personnes qui avaient l’intelligence du  royaume des cieux. La Synagogue etait consciente de ce qu'’elle recevait  de Dieu et de ce que celui-ci avait promis ä son peuple, l’abondance des  biens terrestres, une patrie, la paix, le bonheur sur terre. Mais elle ne  comprenait pas que tout cela n’avait &te donne qu’en figure**).  4. Autres acceptions  Augustin emploie une fois, au moins, le mot synagoga pour  signifier une assemblee effectivement reunie: iam congregata synagoga*°).  Il cite plusieurs fois le ps. 81, 1: Deus stetit in synagoga deorum; in  21) Sermo 248, 2: «duo autem nauigia, duos populos significabant, Iudaeorum et  gentium, synagogae et ecclesiae, circumcisionis et praeputii».  22) In ps. 78, 3: «Haec igitur ecclesia, haec hereditas dei ex circumcisione et  praeputio congregata est, id est ex populo Israel et ex ceteris gentibus, per /apidem quem  reprobauerunt aedificantes et factus est in caput anguli (ps 117, 22); in quo ’angulo  tamquam duo parietes de diuerso uenientes copularentur»; cf. 126, 2: «facit unam  ecclesiam de duobus populis, factus est illis lapis angularis»; les textes sont relativement  nombreux.  2 p T229.  24) In ps. 72, 6: «Synagoga ergo, id est, qui deum ibi pie colebant, sed tamen  propter terrenas res, propter ista praesentia; [...] hic autem populus ideo melior erat  gentibus, quod quamuis praesentia bona et temporalia, tamen ab uno deo quaerebat ...  cum ergo illi pii secundum carnem adtenderent, id est, illa synagoga quae erat in bonis,  pro tempore bonis, non spiritalibus, quales erant ibi prophetae, quales pauci intellectores  regni caelestis, aeterni; ergo illa synagoga animaduertit quae acceperit a deo, et quae  promiserit deus populo illi, abundantiam rerum terrenarum, patriam, pacem, felicitatem  terrenam; sed in his omnibus figurae erant; et non intellegens quid ibi lateret in rebus  figuratis, putauit hoc pro magno dare deum, nec habere melius quod dare posset  diligentibus se et seruientibus sibi»; cf. 73, 1  «synagoga, quae acceperat uetus  testamentum, et intenta erat in promissa carnalia».  25) Quaestiones in hept. IV, 17.CUM CI SO 1lı D11 secundum Carnem adtenderent, ıd est. 1la UJUaAC ral In bon1s,
DTO tempore bonı1s, NO  — spirıtalıbus, quales eran ıb] prophetae, quales paucı intellectores
regn] caelestis, aetern]1; CT ZO ]la anımaduertit QUaC acceperit deo, el QJUaC
promıserıt eus populo ıllı, abundantıam terrenarum, patrıam,„ felıcıtatem
errenam ; sed In hıs omnıbus figurae erani; ei NO intellegens quıd 19 ateret iın rebus
iguratis, putauıt hoc DTIO are deum., NEC habere melıus quod are posset
dılıgentibus ei serujlentibus sıbı»: cf. F3 «SYNALOLd, QuUaC acceperat ueius
testamentum, ei ntenta ral iın promissa carnalıa».

25) Quaestiones In hept I
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medio e0S discernit. OUur lul, 11 est manıfeste quUC SONT des
hommes quı SONT appeles des diıeux, ma1ıs des hommes gratia
deificatos*®), quı peut s’entendre de l’ensemble du peuple Juı1f, nı
meme de |’Eglise. s’agıralt ONC une or d’assemblee ideale
L’eveque PE les eXpress1ons sulvantes, ma1s SdmIls les
prendre SON Compte Nı les ommenter Abiron*'),
satanae*®), traducianorum synagogae*?),

I1 LA SYNAGOGUF L’EGLISE

La ‚YNaZOLUE, mere du Christ

De Dar nalssance de I1a Vıerge Marıe, Jesus rattache la
lıgnee d’Abraham est du peuple Juif. Rıen d’etonnant, donc, S1
ugustın OUS parle de la Synagogue de la mere du Christ PIUS

quantium ad gentem pertinet, etiam Tla iudaica 1C1
potest”?): L’eveque pren SO1n de preciser secundum carnem**). La
Synagogue est C6 de GUU carnaliter est PCHrisStSf :

Le predicateur attrıbue la Synagogue les attrıbuts de la
maternıte, ’uterus le ventre el les mamelles**). Elle na d’aılleurs Das
engendre JUC le Chrıist, ma1s Qaussı]ı Paul, Pıerre. les autres apotres**).
Cette maternıiıte devraıt faıre oublıer les UVICS mauvalses de la

26) In 49, 29 cf. 81 l'a 94, el 134, 9; K33, 3: Quaest. ad Simplicianum IL, Z
3 Sermo Lambaot

Z7) donatistas GFE
28) De baptismo Y
29) Opus ImMpD. CONILFra TIulianum 1L,
30) Quaestiones INn hept VII, Nous touche question ans Marıe,

l’Eglise el la maternite dans NOUVEeEAdu SErMON de saınt Augustin, ans Ephemerides
mariologicae, 28 (1978) 281250

31) In Joh 9, 9 In 44, Sermo 10, Z Contra Faustum AANU, 39; Quaestiones
septemdecim INn WE  C BORGOMEO, L’Eglise de D, dans la predication de
saınt ugsultin, Parıs, 1972, 46-4 7, parle de la 5Synagogue une
«mere spirıtuelle», Samns doute DOUI dıstınguer maternıte une maternıte physıque
proprement dıte

32) Sermo 91,
33) In 21 1, «Quon1am est quı extraxıstı IN NO solum de 1Ilo uentre

urrginalı sed et1am de uentre ıjudaıcae gent1s682  E. LAMIRANDE  medio autem deos discernit. Pour lui, il est manifeste que ce sont des  hommes qui sont appeles des dieux, mais des hommes ex gratia  deificatos?®), ce qui ne peut s’entendre de l’ensemble du peuple juif, ni  möeme de toute !’Eglise. Il s’agirait donc d’une sorte d’assemblee ideale.  L’eve&que rapporte encore les expressions suivantes, mais sans les  prendre ä son compte ni les commenter: synagoga Abiron?”), synagoga  satanae?®), traducianorum synagogae??).  II. LA SYNAGOGUE ET L’EGLISE  1. La Synagogue, mere du Christ  De par sa naissance de la Vierge Marie, Jesus se rattache ä la  lignee d’Abraham. Il est du peuple juif. Rien d’etonnant, donc, si  Augustin nous parle de la Synagogue comme de la mere du Christ: eius  mater, quantum ad gentem pertinet, etiam illa iudaica synagoga dici  potest?°). L’eve&que prend soin de preciser secundum carnem}*). La  Synagogue est celle de qua carnaliter natus est [Christus]??).  Le predicateur attribue ä la Synagogue les attributs de la  maternite, l’uterus ou le ventre et les mamelles**). Elle n’a d’ailleurs pas  engendre que le Christ, mais aussi Paul, Pierre, les autres apötres?*).  Cette maternite devrait faire oublier les ceuvres mauvaises de la  26) In ps. 49,2; cf. 81, 1-2; 94, 6 et 14; 134, 9; 135, 2; Quaest. ad Simplicianum IL, 2,  3; Sermo Lambot 16.  27) Ad donatistas 27.  28) De baptismo 7, 46.  29) Opus imp. contra Iulianum IIL, 7.  30) Quaestiones in hept. VII, 49. Nous avons touche cette question dans Marie,  l’Eglise et la maternite dans un nouveau sermon de saint Augustin, dans Ephemerides  mariologicae, 28 (1978), pp. 257-259.  31) In Joh. 9, 10; In ps. 44, 12; Sermo 10, 2; Contra Faustum XXI, 39; Quaestiones  septemdecim in eu. sec. Matth. 3. P. BOoRGoMEO, L’Eglise de ce temps dans la predication de  saint Augsutin, Paris, 1972, pp. 46-47, parle pourtant de la Synagogue comme d’une  «mere spirituelle», sans doute pour distinguer sa maternite d’une maternite physique  proprement dite.  32)  Sermo 917  33) In ps. 21, 1, 10: «Quoniam tu est qui extraxisti me, non solum de illo uentre  uirginali  . sed etiam de uentre iudaicae gentis ... Spes mea Deus, non ex quo uberibus  uirginis lactari coepi ... sed ab uberibus synagogae ... Ipse est uterus synagogae, qui me  non pertulit, sed iactauit me...».  34) In ps. 138, 18: «Quae enim erat mater eius? Synagoga», ä propos de Ga 1, 15-  16; 72, 4: «Sed memento de synagoga fuisse arietes, quorum filii sumus ... ergo et Paulus  nobis de synagoga; et Petrus et alii apostoli de synagoga»; 8, 2.Spes INCca Deus, 110  —_ QUO uberıibus
ulrg1ınıs actarı coep1l682  E. LAMIRANDE  medio autem deos discernit. Pour lui, il est manifeste que ce sont des  hommes qui sont appeles des dieux, mais des hommes ex gratia  deificatos?®), ce qui ne peut s’entendre de l’ensemble du peuple juif, ni  möeme de toute !’Eglise. Il s’agirait donc d’une sorte d’assemblee ideale.  L’eve&que rapporte encore les expressions suivantes, mais sans les  prendre ä son compte ni les commenter: synagoga Abiron?”), synagoga  satanae?®), traducianorum synagogae??).  II. LA SYNAGOGUE ET L’EGLISE  1. La Synagogue, mere du Christ  De par sa naissance de la Vierge Marie, Jesus se rattache ä la  lignee d’Abraham. Il est du peuple juif. Rien d’etonnant, donc, si  Augustin nous parle de la Synagogue comme de la mere du Christ: eius  mater, quantum ad gentem pertinet, etiam illa iudaica synagoga dici  potest?°). L’eve&que prend soin de preciser secundum carnem}*). La  Synagogue est celle de qua carnaliter natus est [Christus]??).  Le predicateur attribue ä la Synagogue les attributs de la  maternite, l’uterus ou le ventre et les mamelles**). Elle n’a d’ailleurs pas  engendre que le Christ, mais aussi Paul, Pierre, les autres apötres?*).  Cette maternite devrait faire oublier les ceuvres mauvaises de la  26) In ps. 49,2; cf. 81, 1-2; 94, 6 et 14; 134, 9; 135, 2; Quaest. ad Simplicianum IL, 2,  3; Sermo Lambot 16.  27) Ad donatistas 27.  28) De baptismo 7, 46.  29) Opus imp. contra Iulianum IIL, 7.  30) Quaestiones in hept. VII, 49. Nous avons touche cette question dans Marie,  l’Eglise et la maternite dans un nouveau sermon de saint Augustin, dans Ephemerides  mariologicae, 28 (1978), pp. 257-259.  31) In Joh. 9, 10; In ps. 44, 12; Sermo 10, 2; Contra Faustum XXI, 39; Quaestiones  septemdecim in eu. sec. Matth. 3. P. BOoRGoMEO, L’Eglise de ce temps dans la predication de  saint Augsutin, Paris, 1972, pp. 46-47, parle pourtant de la Synagogue comme d’une  «mere spirituelle», sans doute pour distinguer sa maternite d’une maternite physique  proprement dite.  32)  Sermo 917  33) In ps. 21, 1, 10: «Quoniam tu est qui extraxisti me, non solum de illo uentre  uirginali  . sed etiam de uentre iudaicae gentis ... Spes mea Deus, non ex quo uberibus  uirginis lactari coepi ... sed ab uberibus synagogae ... Ipse est uterus synagogae, qui me  non pertulit, sed iactauit me...».  34) In ps. 138, 18: «Quae enim erat mater eius? Synagoga», ä propos de Ga 1, 15-  16; 72, 4: «Sed memento de synagoga fuisse arietes, quorum filii sumus ... ergo et Paulus  nobis de synagoga; et Petrus et alii apostoli de synagoga»; 8, 2.sed ab uberibus SYyNagOBßacC682  E. LAMIRANDE  medio autem deos discernit. Pour lui, il est manifeste que ce sont des  hommes qui sont appeles des dieux, mais des hommes ex gratia  deificatos?®), ce qui ne peut s’entendre de l’ensemble du peuple juif, ni  möeme de toute !’Eglise. Il s’agirait donc d’une sorte d’assemblee ideale.  L’eve&que rapporte encore les expressions suivantes, mais sans les  prendre ä son compte ni les commenter: synagoga Abiron?”), synagoga  satanae?®), traducianorum synagogae??).  II. LA SYNAGOGUE ET L’EGLISE  1. La Synagogue, mere du Christ  De par sa naissance de la Vierge Marie, Jesus se rattache ä la  lignee d’Abraham. Il est du peuple juif. Rien d’etonnant, donc, si  Augustin nous parle de la Synagogue comme de la mere du Christ: eius  mater, quantum ad gentem pertinet, etiam illa iudaica synagoga dici  potest?°). L’eve&que prend soin de preciser secundum carnem}*). La  Synagogue est celle de qua carnaliter natus est [Christus]??).  Le predicateur attribue ä la Synagogue les attributs de la  maternite, l’uterus ou le ventre et les mamelles**). Elle n’a d’ailleurs pas  engendre que le Christ, mais aussi Paul, Pierre, les autres apötres?*).  Cette maternite devrait faire oublier les ceuvres mauvaises de la  26) In ps. 49,2; cf. 81, 1-2; 94, 6 et 14; 134, 9; 135, 2; Quaest. ad Simplicianum IL, 2,  3; Sermo Lambot 16.  27) Ad donatistas 27.  28) De baptismo 7, 46.  29) Opus imp. contra Iulianum IIL, 7.  30) Quaestiones in hept. VII, 49. Nous avons touche cette question dans Marie,  l’Eglise et la maternite dans un nouveau sermon de saint Augustin, dans Ephemerides  mariologicae, 28 (1978), pp. 257-259.  31) In Joh. 9, 10; In ps. 44, 12; Sermo 10, 2; Contra Faustum XXI, 39; Quaestiones  septemdecim in eu. sec. Matth. 3. P. BOoRGoMEO, L’Eglise de ce temps dans la predication de  saint Augsutin, Paris, 1972, pp. 46-47, parle pourtant de la Synagogue comme d’une  «mere spirituelle», sans doute pour distinguer sa maternite d’une maternite physique  proprement dite.  32)  Sermo 917  33) In ps. 21, 1, 10: «Quoniam tu est qui extraxisti me, non solum de illo uentre  uirginali  . sed etiam de uentre iudaicae gentis ... Spes mea Deus, non ex quo uberibus  uirginis lactari coepi ... sed ab uberibus synagogae ... Ipse est uterus synagogae, qui me  non pertulit, sed iactauit me...».  34) In ps. 138, 18: «Quae enim erat mater eius? Synagoga», ä propos de Ga 1, 15-  16; 72, 4: «Sed memento de synagoga fuisse arietes, quorum filii sumus ... ergo et Paulus  nobis de synagoga; et Petrus et alii apostoli de synagoga»; 8, 2.Ipse est uterus S>yNagOSAaAC, quı
NO  >; pertulıt, sed lactauıt»

34) In DS 138, 18 «Quae nım ral matiter eius? Synagoga», PrFrODOS de Ga : S:
s F « emento de fulsse arıetes, QUOTUM flıı682  E. LAMIRANDE  medio autem deos discernit. Pour lui, il est manifeste que ce sont des  hommes qui sont appeles des dieux, mais des hommes ex gratia  deificatos?®), ce qui ne peut s’entendre de l’ensemble du peuple juif, ni  möeme de toute !’Eglise. Il s’agirait donc d’une sorte d’assemblee ideale.  L’eve&que rapporte encore les expressions suivantes, mais sans les  prendre ä son compte ni les commenter: synagoga Abiron?”), synagoga  satanae?®), traducianorum synagogae??).  II. LA SYNAGOGUE ET L’EGLISE  1. La Synagogue, mere du Christ  De par sa naissance de la Vierge Marie, Jesus se rattache ä la  lignee d’Abraham. Il est du peuple juif. Rien d’etonnant, donc, si  Augustin nous parle de la Synagogue comme de la mere du Christ: eius  mater, quantum ad gentem pertinet, etiam illa iudaica synagoga dici  potest?°). L’eve&que prend soin de preciser secundum carnem}*). La  Synagogue est celle de qua carnaliter natus est [Christus]??).  Le predicateur attribue ä la Synagogue les attributs de la  maternite, l’uterus ou le ventre et les mamelles**). Elle n’a d’ailleurs pas  engendre que le Christ, mais aussi Paul, Pierre, les autres apötres?*).  Cette maternite devrait faire oublier les ceuvres mauvaises de la  26) In ps. 49,2; cf. 81, 1-2; 94, 6 et 14; 134, 9; 135, 2; Quaest. ad Simplicianum IL, 2,  3; Sermo Lambot 16.  27) Ad donatistas 27.  28) De baptismo 7, 46.  29) Opus imp. contra Iulianum IIL, 7.  30) Quaestiones in hept. VII, 49. Nous avons touche cette question dans Marie,  l’Eglise et la maternite dans un nouveau sermon de saint Augustin, dans Ephemerides  mariologicae, 28 (1978), pp. 257-259.  31) In Joh. 9, 10; In ps. 44, 12; Sermo 10, 2; Contra Faustum XXI, 39; Quaestiones  septemdecim in eu. sec. Matth. 3. P. BOoRGoMEO, L’Eglise de ce temps dans la predication de  saint Augsutin, Paris, 1972, pp. 46-47, parle pourtant de la Synagogue comme d’une  «mere spirituelle», sans doute pour distinguer sa maternite d’une maternite physique  proprement dite.  32)  Sermo 917  33) In ps. 21, 1, 10: «Quoniam tu est qui extraxisti me, non solum de illo uentre  uirginali  . sed etiam de uentre iudaicae gentis ... Spes mea Deus, non ex quo uberibus  uirginis lactari coepi ... sed ab uberibus synagogae ... Ipse est uterus synagogae, qui me  non pertulit, sed iactauit me...».  34) In ps. 138, 18: «Quae enim erat mater eius? Synagoga», ä propos de Ga 1, 15-  16; 72, 4: «Sed memento de synagoga fuisse arietes, quorum filii sumus ... ergo et Paulus  nobis de synagoga; et Petrus et alii apostoli de synagoga»; 8, 2.CISO el Paulus
nobıs de Oßd, ei Petrus el alıı apostolı de SYNagOga», S,
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5Synagogue VUuC interfectrix domini*>). SCS audıteurs quı
riısquent de Ohrriter entendant parler de la Synagogue, ı] recommande:
CUÜU: audieris SYNAZOZUAE, nolı adtendere merıitum, sed intende
partum*°).

e ynagzogue delaissee DOUFT l’Eglise
Le Christ avaıt deja, SCNS, quitte SO  —_ Pere: s’aneantıssant

forme d’esclave, selon Z 737) abandonne aussı mere, la
S5Synagogue, DOUT adherer l’f5glise, selon Ep d 51 echo la (jenese.
L’un des texies les plus etis est sdml$s doute celu1ı du SCTINON 91 Reliquit
enım Tle [Christus/ patrem el atrem, el adhaesit UXOFI SUAE, ul essent
duo IN Un  Q eliquit patrem, qulia AON hic ostendit aequalem
Patrı sed semetipsum eXinaniult, formam Serul aCcCIpiens. eliquit el
atrem SVYNASOSUM, de GUA carnaliter est Aaesi UXOFL SUAE, id
est ecclesiae Sua@e&?)):

Le Christ faıt paSs QUC quıitter la Synagogue le Jeune
homme quı lalsse SCS parents DOUT prendre epouse. etaıt deja

etranger parmı les Ss1ens: Filius SYNAZOYAEC hospes factus e
rejette la ynagogue SVYHAASOSUFN respult unde generatus e
abandonne A VE elle les observances de ’Ancıen Testament: reliquit el

atrem, id est SVYHASOSUE uelerem ecarnalem obseruationem, QUAE
Tli eral semıine Dauid secundum Carnem. evıte de E
AVCC SOM laıt, les habıtudes charnelles**)

Dans s()  —_ utiılısatıon de l’ımagerıe nuptiale, Augustin n evıte pas
touJours l’incoherence., ans Dassayc du Contra Faustum:
anıma humana inhaeret uerbo del, ul SInft duo INn una“**). est vralı
qu’1 n aura Das ete le premier enlever de Gn Z connotatıon

35) In DS 72i 4; cf. 10, 85, Sermo 10, 2-3; ‚DIS. 40,
36) In DS I:
37) ( ontra Faustum AXIL, 8} In Joh 9, Sermo Yl 5# VERWILGHEN,

Christologie spiritualite selon Saın ugustin: L’hymne AUX Philippiens, Parıs, 1985,
381

38) Sermo Yl, 72 cf. C'ontra Faustum, A, 8} De genesi CONIFra Man 1, 3 E In Joh 9,

39) In DS 68, F: 13
40) Sermo Etaix, ans Revue Benedictine, (1976)
41) De Genesi CONIra Man 11, 3 E ci. Contra austum 2 «Quis nNnım 110  >

agnosca Christum relıquısse et1am maitrem, SYNagOSAaNM Iludaeorum ueter1 testamentfto
carnalıter inhaerentem. »

42) In 21 «sed ab uberıbus SYNALOBAC, sıcut de uentire dix1, extraxıstı 1981
carnalem consuetudiınem SUSCICH».

43) Contra Faustum AXAAIL,
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charnelle** De LOufes facons, l’Eglise supplante la Synagogue et

reJou1lt de posseder plus gran nombre d’enfants qu elle??)

Les la Synagogue el l’Eglise
Puisque la 5Synagogue est mere du Chrıst el QuUC celu1-cı la laısse

DOUT SOM epouse quı est l’Eglise, les eux instiıtutions TOUuven ans
la relatıon de belle-mere bru Des OTrS s’applıquent es les MOS de
Jesus «Je Suls VeNUu separer684  E. LAMIRANDE  charnelle**). De toutes facons, l’Eglise supplante la Synagogue et se  rejouit de posseder un plus grand nombre d’enfants qu'elle*>).  3. Les rapports entre la Synagogue et l’Eglise  Puisque la Synagogue est mere du Christ et que celui-ci la laisse  pour son epouse qui est l’Eglise, les deux institutions se trouvent dans  la relation de belle-mere ä bru. Des lors s’appliquent ä elles les mots de  Jesus: «Je suis venu separer ... la bru de sa belle-mere» (Mt 11, 35) ou  «On sera divise ... belle-mere contre bru et bru contre belle-mere» (Lc  12, 53). La portion du peuple juif qui a cru en Jesus est desormais  separee de la Synagogue: plebs illa quae de Iudaeis credidit, diuisa est  aduersus synagogam. Le peuple des Gentils est aussi, de son cöte,  oppose ä la Synagogue: Diuisa est et nurus aduersus socrum suam: plebs  de gentibus ueniens nurus dicitur, quia sponsus Christus filius synagogae*°),  D’autre part, l’Eglise, qui est l’epouse du Christ, est en meme  temps sa soeur, non point par generation terrestre, mais par la gräce  qui fait enfant de Dieu. Augustin qui dispute contre Faustus croit  necessaire d’expliquer comment cette gräce ne provient pas de la  Synagogue, mais de Dieu le Pere, et il conclut: de Deo patre hanc  cognationem appello, non de synagoga matre*7).  Si les Juifs avaient reconnu le Christ, ils seraient demeures comme  des rameaux naturels dans l’olivier (cf. Rm 11, 17). La dualite de la  Synagogue et de Il’Eglise n’aurait pas alors existe: nec aliae fierent  ecclesiae Christi, aliae synagogae Iudaeorum*®).  Augustin esquisse occasionnellement des comparaisons entre la  44) Voir H. CROuzeL, « Pour former une seule chair». L’interpretation patristique de  Gn 2, 24, la «loi du mariage« , dans Melanges offerts ä Jean Dauvillier, Toulouse, 1979,  pp-. 225-226.  45) In ps. 40, 12: «plantata est ibi ecclesia Christi, unde eradicatae sunt spinae  synagogae»; De consensu euangelistarum 1, 49.  46) In ps. 44, 12; le texte poursuit: «Socrus ergo quid est? Mater sponsi. Mater  sponsi Domini nostri Iesu Christi synagoga est. Proinde nurus eius ecclesia, quae ueniens  de gentibus non consensit in circumcisionem carnalem, diuisa est aduersus socrum suam».  47) Contra Faustum XXIIL, 39; De sancta uirginitate 5: «Mater eius est tota Ecclesia  ... Item mater eius est omnis anima pia...».  48) Jn Joh. 93, 2; cf. Sermo Denis 19, 9: «Fracti enim erant Iudaei, tanquam rami  naturales, et insertae erant gentes, tanquam oleaster in oliuam. Ex his insertis ramis, et ex  hoc inserto oleastro omnes sumus participes oliuae»; Tract. adu. Iudaeos 15: «Nec  superbe gloriemur aduersus ramos fractos. Sed potius cogitemus cuius gratia et quanta  misericordia et in quae radice inserti sumus». On pourrait multiplier les references.la bru de belle-mere» (Mt 35)
«On SCId dıivıse684  E. LAMIRANDE  charnelle**). De toutes facons, l’Eglise supplante la Synagogue et se  rejouit de posseder un plus grand nombre d’enfants qu'elle*>).  3. Les rapports entre la Synagogue et l’Eglise  Puisque la Synagogue est mere du Christ et que celui-ci la laisse  pour son epouse qui est l’Eglise, les deux institutions se trouvent dans  la relation de belle-mere ä bru. Des lors s’appliquent ä elles les mots de  Jesus: «Je suis venu separer ... la bru de sa belle-mere» (Mt 11, 35) ou  «On sera divise ... belle-mere contre bru et bru contre belle-mere» (Lc  12, 53). La portion du peuple juif qui a cru en Jesus est desormais  separee de la Synagogue: plebs illa quae de Iudaeis credidit, diuisa est  aduersus synagogam. Le peuple des Gentils est aussi, de son cöte,  oppose ä la Synagogue: Diuisa est et nurus aduersus socrum suam: plebs  de gentibus ueniens nurus dicitur, quia sponsus Christus filius synagogae*°),  D’autre part, l’Eglise, qui est l’epouse du Christ, est en meme  temps sa soeur, non point par generation terrestre, mais par la gräce  qui fait enfant de Dieu. Augustin qui dispute contre Faustus croit  necessaire d’expliquer comment cette gräce ne provient pas de la  Synagogue, mais de Dieu le Pere, et il conclut: de Deo patre hanc  cognationem appello, non de synagoga matre*7).  Si les Juifs avaient reconnu le Christ, ils seraient demeures comme  des rameaux naturels dans l’olivier (cf. Rm 11, 17). La dualite de la  Synagogue et de Il’Eglise n’aurait pas alors existe: nec aliae fierent  ecclesiae Christi, aliae synagogae Iudaeorum*®).  Augustin esquisse occasionnellement des comparaisons entre la  44) Voir H. CROuzeL, « Pour former une seule chair». L’interpretation patristique de  Gn 2, 24, la «loi du mariage« , dans Melanges offerts ä Jean Dauvillier, Toulouse, 1979,  pp-. 225-226.  45) In ps. 40, 12: «plantata est ibi ecclesia Christi, unde eradicatae sunt spinae  synagogae»; De consensu euangelistarum 1, 49.  46) In ps. 44, 12; le texte poursuit: «Socrus ergo quid est? Mater sponsi. Mater  sponsi Domini nostri Iesu Christi synagoga est. Proinde nurus eius ecclesia, quae ueniens  de gentibus non consensit in circumcisionem carnalem, diuisa est aduersus socrum suam».  47) Contra Faustum XXIIL, 39; De sancta uirginitate 5: «Mater eius est tota Ecclesia  ... Item mater eius est omnis anima pia...».  48) Jn Joh. 93, 2; cf. Sermo Denis 19, 9: «Fracti enim erant Iudaei, tanquam rami  naturales, et insertae erant gentes, tanquam oleaster in oliuam. Ex his insertis ramis, et ex  hoc inserto oleastro omnes sumus participes oliuae»; Tract. adu. Iudaeos 15: «Nec  superbe gloriemur aduersus ramos fractos. Sed potius cogitemus cuius gratia et quanta  misericordia et in quae radice inserti sumus». On pourrait multiplier les references.belle-mere cContire bru et bru Contire belle-mere» (Lc
12: 59) La portion du peuple Ju1f quı CTU Jesus est desormaı1s
separee de la Synagogue: plebs Ila QUAE de udaeLls credidit, diuisa est

Aduersus SVYNASOSUAM Le peuple des Gentils est aussı, de 7 6)  > COLE.
oppose la 5Synagogue: Diutisa est el Aaduersus SOCYITUM SUAM plebs
de gentibus uUENLENS dicitur, qula SDONSUS Christus fılius synagogae*®°)

D’autre part, l’Eglise, quı est l’epouse du Christ, est meme
E} NO poıint Dar generatiıon (erFeSiLG; ma1s Dar la grace

quı faıt enfant de Dieu. ugustın quı diıspute Con{tire Faustus croıt
necessaIlre d’expliquer cComment grace provient pDas de la
Synagogue, ma1ıs de Dıiıeu le Pere, el Il conclut: de Deo hanc
cognatiıonem appello, AON de matre*').

S] les Julfs avalent IECONNU le Christ, ils seralent demeures
des TamecauxX naturels ans Vl’olivier (ef. Rm KL: 1/ Lıa dualıte de la
Synagogue el de l’Eglise n’auraıt Das alors existe: Nec aliae fierent
ecclesiae Christi, aliae SVHASOSUE Iudaeorum“*®).

Augustın esqulisse occasıonnellement des Comparaılsons eNiTe la

* Voıir CROUZEL, « Pour former uUuNe seule chair». L interpretation patrıstique de
Gn la « Toi du marı1age«, ans Melanges offerts Jean Dauvillier, Toulouse, 1979,

ET
45) In DS 40, «plantata est 1b1 ecclesıja Christı, nde eradıcatae Sunt spiınae

SYNAagOBACH, De euangelistarum A
46) In 44, le poursult: «SOocrus CI SO quıd est? ater spons!ı. ater

spons!ı Dominı nostrı i{esu Christı est. Proinde 1US eccles1a, UJUaAC uenlens
de gentibus NO  —_ consensıt In CITCUMCISIONEM carnalem, dıuıisa est aduersus SOCTUM SUaMl>»»

47) Contra austum XAIL, 39; De Sanclia uirginiıtate «Mater 1US est tota Ecclesia684  E. LAMIRANDE  charnelle**). De toutes facons, l’Eglise supplante la Synagogue et se  rejouit de posseder un plus grand nombre d’enfants qu'elle*>).  3. Les rapports entre la Synagogue et l’Eglise  Puisque la Synagogue est mere du Christ et que celui-ci la laisse  pour son epouse qui est l’Eglise, les deux institutions se trouvent dans  la relation de belle-mere ä bru. Des lors s’appliquent ä elles les mots de  Jesus: «Je suis venu separer ... la bru de sa belle-mere» (Mt 11, 35) ou  «On sera divise ... belle-mere contre bru et bru contre belle-mere» (Lc  12, 53). La portion du peuple juif qui a cru en Jesus est desormais  separee de la Synagogue: plebs illa quae de Iudaeis credidit, diuisa est  aduersus synagogam. Le peuple des Gentils est aussi, de son cöte,  oppose ä la Synagogue: Diuisa est et nurus aduersus socrum suam: plebs  de gentibus ueniens nurus dicitur, quia sponsus Christus filius synagogae*°),  D’autre part, l’Eglise, qui est l’epouse du Christ, est en meme  temps sa soeur, non point par generation terrestre, mais par la gräce  qui fait enfant de Dieu. Augustin qui dispute contre Faustus croit  necessaire d’expliquer comment cette gräce ne provient pas de la  Synagogue, mais de Dieu le Pere, et il conclut: de Deo patre hanc  cognationem appello, non de synagoga matre*7).  Si les Juifs avaient reconnu le Christ, ils seraient demeures comme  des rameaux naturels dans l’olivier (cf. Rm 11, 17). La dualite de la  Synagogue et de Il’Eglise n’aurait pas alors existe: nec aliae fierent  ecclesiae Christi, aliae synagogae Iudaeorum*®).  Augustin esquisse occasionnellement des comparaisons entre la  44) Voir H. CROuzeL, « Pour former une seule chair». L’interpretation patristique de  Gn 2, 24, la «loi du mariage« , dans Melanges offerts ä Jean Dauvillier, Toulouse, 1979,  pp-. 225-226.  45) In ps. 40, 12: «plantata est ibi ecclesia Christi, unde eradicatae sunt spinae  synagogae»; De consensu euangelistarum 1, 49.  46) In ps. 44, 12; le texte poursuit: «Socrus ergo quid est? Mater sponsi. Mater  sponsi Domini nostri Iesu Christi synagoga est. Proinde nurus eius ecclesia, quae ueniens  de gentibus non consensit in circumcisionem carnalem, diuisa est aduersus socrum suam».  47) Contra Faustum XXIIL, 39; De sancta uirginitate 5: «Mater eius est tota Ecclesia  ... Item mater eius est omnis anima pia...».  48) Jn Joh. 93, 2; cf. Sermo Denis 19, 9: «Fracti enim erant Iudaei, tanquam rami  naturales, et insertae erant gentes, tanquam oleaster in oliuam. Ex his insertis ramis, et ex  hoc inserto oleastro omnes sumus participes oliuae»; Tract. adu. Iudaeos 15: «Nec  superbe gloriemur aduersus ramos fractos. Sed potius cogitemus cuius gratia et quanta  misericordia et in quae radice inserti sumus». On pourrait multiplier les references.Item mater 1US est Omnı1s anıma pla  »
48) In Joh 93, Z cf. Sermo Denıs 19, «Fractı enım eran ludaeı, tanquam ramı

naturales, ei insertae eran gentes, tanquam oleaster In olıuam. ExX hIs insertis ramıs, el
hOcC inserto oleastro partıcıpes olıuae»; TIract. adu udaeos IS « Nec
superbe glorıemur qduersus Tractos Sed potıus cogıtemus CUI1uUS gratia ei quanta
mi1iserıcordıia el in QuUaC radıce insert] SUTINUS } On pourraıt multıiplıer les references.
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Synagogue ei |l’Eglise, lesquelles S’effectuent infaıllıblemen benefice
de elle-cı ODDOSC ”’Ancıen Testament ei le Nouveau“*?), la
de la 5Synagogue la dignitas de l’Eglise®°), les ei les
provocatıons ma]l de la Synagogue la fo1 el l’esperance de
l’Eglise51).

Figures de la Synagogue el de l’Eglise
La meme constatatıon S’Impose nıveau des images des

figures de la Synagogue el de l’Eglise. a plus developpee rattache
l’episode du Jugemen de Salomon 3l 16-2 Les euUX prostituees
quı dısputent enfant survıvant representent l’une la 5Synanogue,
l’autre l’Eglise: Et udae quidem feminae ynagz0ogZa ef Ecclesia In Drima
facie CONSLderationis OCCUrrunt La premıiere est evidemment la mere de
l’enfant moOTT, disposee VOIT decouper l’autre enfant plutoöt YJUC de le
VOITr rendu mere. OUur Augustin, la Synagogue, eiiet. tue SOM

nıls durant SO  —; sommeıl, C&est-a-dıre pendant qu’elle contentaıt de la
umiere de VIE. 1eu d’accepter la verıte du Seigneur.

Que les euxX femmes alent habıte la meme ma1lson sıgnıfie qu'’ıl n Y
avaıt alors JUC euX categorIies de DETSONNCS, du poımnt de VUuC relıg1euUxX,
les ulIs el les Gentils orsqu'ıl parle de la siıtuation apres la du
Christ, Augustın dıstıngue d’ordinaire, eflet, les chretiens, les Ju1fs eit
les palens. Que l’une el l’autre femmes alent ete des prostituees veut 171e
QUC les euıx categorıies les Juıifs l les Gentils Ont egalement ete
places SOUS le sıgne du peche?‘).

La 5Synagogue el l’Eglise SONT QUSSI personnifiees Dar sau el
aCcOo AcCO quıppe figuram gestault Ecclesiae, SICul ESau ueterLSs
ynagzogae. ugustın faıt qu’Esaü vendu S  —_ frere SOM

droit d’ainesse., de SO UJUC les roles SONT desormaıs renverses: Etf MALOFr
serulet minori>°>) (Gn Z 23) On reconnaıt la des themes de la
polemique antı-Ju1ve, depuls Tertullien?*) La mere el les freres de Jesus

49) Adnotationes In Job
50) FOManOos inchoata AD
51) In K
52) Sermo 10, D Dans le De baptismo VI., 48, Augustın identifie plutot la fausse

mere schısme ei l’heresıie. Voır la ote de BAVAUD, «Le Jugement de Salomon«,
ans 29, 623-6724

53) In D 78,
54) E IMON, Verus Israel. Etude SUFr les relations chretiens el Juifs dans

! Empire rFromaın -  , Parıs,, 1948, 179, 274 Voıir Sermones 4-5; In 136, 18;
De CIultate dei XVI, 35i eic
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qul, tenant dehors., cherchent u11 parler (Mt 12 6-4 representent
la 5Synagogue ei les u11s La femme qul, selon Isale 54, 1: avaıt
marı sıgnıfe la Synagogue des Uul1[Is quı avaıt TECU CDOUX, so1lt la Lo1
so1t ro1>°).

Les eux barques quı partıcıpent la premiere peche miraculeuse
(LG 5l F 1 renvoljent la 5Synagogue el l’Eglise5”7). L’arbre sterıle de
Mt 2U. u21 quı des eunulles SaJmns produıre de frunts represente
KHGD0IE la 5Synagogue: e S17 OSU, AON UOCALAd, sed reprobata>”®).
sembleraıt qu'’ıl faılle separer plutot qu’unir les ECuUux qualificatıfs. La
5Synagogue, tant qu’appelee est benie OCuX quı attendent le salut

Jesus-Christ; ma1ls CCUX quı le FEJELLENT, elle est reprouvee.
La plerre qul, ans la VISION de Danıel Z 35 vient frapper la statue

dUuX pleds ’argıle ei quı devient un«c montagne quı remplıt la est,
1en SUr, l’Eglise. La dont la plerre s’est detachee d’elle-meme
correspond la Synagogue dont s’est separee la pierre qu’est le Christ,

Sans ”’oeuvre de | HOoMmme).
La comparaıson de la lune, qu ’ Augustıin utıilıse PTIODOS de

l’Eglise, intervient egalement DIrODOS de la Synagogue. endroıit,
l’ardeur du soleıl sıgnıfle la splendeur du regne de avl alors quUu«C
eclat de la une designe le peuple obeıssant. la Synagogue elle-
meme., el les etoınles SCS eIs Au DSAaUmMC 10, 3: ugustın lıt
Quoniam PeCCcCe peccaltores intenderunt FL, paruerunt sagıttes SUA$S IN
pharetra, ul sagıttent INn obscura Iuna rectos corde. FL la lune peut
evoquer l’Eglise, selon UnNlc double theorıe astronom1que®*). Elle pDeuL
egalement representer la Synagogue: CCUX quı ONntTt CIU Chriıst sont
VISeS mMmoOoment Ou la lune est obscurcıe, C’est-a-dıre quan la
Synagogue est remplıe de DPECHEHNTS*).

55) In LE «Quiıa fOrıs tabant, gerebant. Quıis matrıs?
Synagoga Quıis ratrum carnalıum ? ludae!ı fOorıs tantes Et fOorıs stal SYyNagOda».

56) ‚DIS ad cath f De euangelistarum 1,
57) Sermo 248,
58) Sermo 89,
59) Sermo 45,
60) De Genesi CONILrFra MNa  S 1, «Et plebem obtemperantem regi0 splendor lunae

ostendıit, tLanquam SYNAagOgamM 1psam, ei tellae princıpes 1US  »
61) In 3-4 in RAHNER, Symbole der Kirche. Die Ekklesiologie der dter,

Salzburg, 1964, chap 1L, M ysterıum [unae, 100
62) In
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CONCLUSION

Les multıples rencontres qu’Augustin faıtes du erme
lu1 Ont permı1s de preciser dıvers aspects de doctrine, LOuft faıt ans
la 1gne de SCS posit1ons d’ensemble ’egard des Julfs On voılt
efleurer des themes celu1 de la Synagogue meurtriere du Chrıist,
du peuple charnel, du peuple aıne dont les prerogatıves SONT passees
cadet, ma1s QUSS] celu1 de la 5Synagogue mere du Chriıst ei des apotres ST
finalement, I’iıneluctable opposıtıon entire la Synagogue el l’Eglise.

On irouve rien quı accorderaıt la 5ynagogue une

fonction soteri1olog1ique. S’1] elle des indiıvıdus quı la
transcendent, elle est DaS elle-meme unec antıcıpatıon de l’Eglise. 1

derniere exIiste l’avenement du Christ, 1} n Yy DaSs d’Eglise
HN! QuUC l’Eglise Chretienne . Cependant, SOUS ”’Ancıen JTestament,
l’Eglise s Oppose pas la 5Synagogue, maı1s elle SV enune Das
NON plus Les membres predestines de la Synagogue constıituent alors
l’Eglise. 1La separatıon Sv’effectue qu au moment Ou une partıe de la
5Synagogue, la plus nombreuse, refuse de reconnaıiıtre le Chriıst ei
continue SOM existence PTODIC, heu de S’integrer des enx
INUTS ans la construction qu’est l’Eglise.

Les TeEMaATYUCS QquC 1NOUS VeENONS de faıre depassent, DOUT quelques-
1NCs mO1NS, la portee immediıate des OUTCCS YUJUC OUS

examınees. elles-cı1, d’autre part, viennent confirmer des conclusıons
Q Ul decoulent de l’ensemble de l’ecclesiologıe augustinıenne. Le
probleme est pas de Juger ICI de l’attıtude d’Augustıin ’egard des
ulfs. SIICOTE mo1ns de la Cce d’autres eCrI1Vvalns chretiens.
OUr Blumenkranz, independamment du combat qu 'ı euft lıvrer SUT

euxX fronts, celul du Judaisme eTt celu1 du manıcheısme, «Augustıin
n’auraıt echapper la confrontatıon AVCC le Judaisme, confrontatıon
quı est inscrıte ans l’heritage de l’Eglise, AVCC LOUS les dechiırements
JuC Ouvent elle implıque»®*). Le combat d’Augustın est reste
nıveau des CITOVANCCS eit d’un systeme theologıque dont plusieurs
Oorlentatıons font probleme aujourd’hul. pouvaıt apparaıtre, de SOM

63) B BEUMER, Die Idee einer orchristlichen Kirche hei Augustinus, ans
Münchener theologische Zeitschrift, (1952) I6

64) BLUMENKRANZ, ugustin el les Juifs. ugustin el le judaisme, ans Recherches
augustiniennes, E Parıs, 1958, Z
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emps, relatıvement modere. Surtout, 11 dependaıt DAaSs de lu1 JUC
d’autres tradulsent nıveau des relatıons concretes el de la raıson
d’Etat. les donnees qu ’ı avaıt la1ssees herıtage.

Ottowa Emilien LAMIRANDE


